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ام رق مس مع أ ي صوص من الملك ج مل وصلاة · ن أ سوع؟ — ت من هو ي
ج رون ست

ه رت ي حض لًا ف  ا ولي هرً ا وظ احً أمل روحي وصلاة · صب ت
ا يَ ؤْ رُّ لَى ال إِ نِ   ي وِ كْ تَّ نَ ال  ، مِ سِ دَّ  قَ مُ بِ الْ ا تَ كِ ي الْ ةٌ فِ لَ وْ جَ وعُ —  سُ وَ يَ نْ هُ مَ

دمة المق

. ة اب لك الإج ه لمن سمع ت جّ مل مو أ ا الت سوع؟ هذ ال: من هو ي ال واحد. كان السؤ ت عن سؤ اب ج دس كله وأ اب المق ت دراسة الأساس الكت عرض است
مور 55: 17(. ا )مز لً ا ولي هرً ا وظ احً وم كامل، صب ر معه طوال ي سي ص ن خ ط. هو ش ق ا للدراسة ف صً خ س ش سوع لي ي ف

ا اكرً ي ب ون اح — اطلب الصب

]⚑ H7836 shachar[ . ي نِ  نَ و دُ جِ  يَّ يَ لَ إِ نَ  و رُ كِّ بَ  نَ يُ  ي ذِ لَّ  ٱ ، وَ ي نِ  نَ و بُّ   حِ نَ يُ  ي ذِ لَّ  بُّ ٱ   أُحِ ا  نَ  أَ  الٌ 8:17 ثَ مْ أَ  .A
. ي نِ نَ و دُ جِ  يَّ يَ   لَ إِ نَ  و كِّرُ بَ يُ نَ   ي ذِ لَّ ٱ ي + وَ نِ نَ بُّو   يُحِ نَ   ي ذِ لَّ بُّ ٱ   أُحِ نَا  أَ

يَ )23( هِ ]⚑ H2617 chesed[ ]⚑ H7356 racham[ . ولُ زُ  هُ لَا تَ مَ احِ رَ نَّ مَ  أَ ، لِ نَ  فْ نَ ا لَمْ  نَ  نَّ 
أَ بِّ   رَّ ل اتِ ٱ نَ ا سَ حْ إِ نْ  هُ مِ نَّ   إِ  ا 3:22 يَ مِ رْ إِ ي  ثِ ا رَ مَ .B

. كَ  تُ نَ ا مَ أَ ةٌ   رَ ي ثِ . كَ احٍ بَ  لِّ صَ ي كُ ةٌ فِ  دَ ي دِ جَ
. كَ تُ نَ ا أَمَ ةٌ   مَ ي ظِ  احٍ + عَ بَ  لَّ صَ ةٌ كُ  دَ ي دِ جَ ولُ →  زُ  لَا تَ هُ  مُ احِ رَ بِّ + مَ  رَّ تُ ٱل نَا ا سَ حْ إِ

]⚑ H5050 nagahh[ . ورٌ نُ مْ  هِ لَيْ قَ عَ رَ شْ أَ تِ  وْ مَ لْ الِ ٱ لَ ظِ ضِ  رْ أَ ي  نَ فِ و سُ الِ جَ  لْ ا. ٱ مً ي ظِ  ا عَ ورً نُ رَ  صَ بْ أَ ةِ  مَ لْ ظُّ  ل ي ٱ كُ فِ  الِ سَّ ل بُ ٱ  عْ شَّ ل اَ اءَ 9:2 يَ عْ شَ إِ  .C
]⚑ H216 owr[

. نُورٌ مْ  هِ يْ لَ قَ عَ رَ أَشْ ا →  مً ي ظِ  ا عَ نُورً رَ  صَ بْ أَ ةِ  مَ لْ ظُّ  ي ال فِ الِكُ  سَّ بُ ال  عْ شَّ  ال

رق على ش ي أ م الذ ي ور العظ ن الن ى إ ول مت ق س 1: 35(. ي صلي )مرق هار لي ل طلوع الن ب هض ق ، كما ن ومك ل ي اب ق ن ت ل أ ب سوع ق ل ي اب اح، ق ا الصب ة — هذ صي خ كاري الش ف )أ
ده.( ج ا، وست اكرً ه ب ى 4: 16(. اطلب سوع )مت عب هو ي الش

هر أصلّي ي الظ هر — وف الظ

]⚑ H6672 tsohar[ . ي تِ وْ عُ صَ مَ سْ يَ فَ  ، وحُ نُ  أَ  و وَ كُ شْ أَ ا  رً هْ ظُ  ا وَ احً بَ  صَ اءً وَ سَ مَ رُ 55:17 ي امِ زَ  مَ لْ اَ .A
. ي تِ وْ عُ صَ مَ سْ يَ فَ نُوحُ →  أَ  كُو وَ أَشْ ا  رً هْ ظُ  ا وَ احً بَ  صَ اءً وَ سَ مَ

]⚑ G1694 Emmanouel[ .ا نَ  عَ للهُ مَ : ٱ هُ رُ ي سِ فْ ي تَ ذِ لَّ  « ٱ لَ ي ئِ و نُ ا مَّ  هُ عِ مَ سْ نَ ٱ و عُ دْ يَ ا، وَ نً  بْ دُ ٱ لِ تَ لُ وَ بَ  حْ اءُ تَ رَ ذْ عَ لْ ا ٱ ذَ  وَ »هُ ى 1:23 تَّ لُ مَ ي جِ  نْ إِ  .B
ا. نَ  عَ لَ = اللهُ مَ ئِي نُو ا مَّ  هُ عِ مَ نَ اسْ و عُ دْ يَ سَ

]⚑ G4930 sunteleia[ ، ضِ أَرْ  لْ لَى ٱ عَ اءِ وَ مَ سَّ ل ي ٱ نٍ فِ ا طَ لْ لُّ سُ  يَّ كُ لَ إِ عَ  فِ ا: »دُ لً ئِ ا مْ قَ هُ لَّمَ  كَ وعُ وَ سُ مَ يَ دَّ  قَ تَ فَ  ى 28:18 تَّ لُ مَ ي جِ  نْ إِ  .C
ا عَ مَ ي مِ جَ وا  ظُ  فَ  حْ نْ يَ

أَ مْ  وهُ لِّمُ عَ . )20( وَ سِ دُ قُ لْ وحِ ٱ رُّ ل ٱ نِ وَ  لِٱبْ ٱ بِ وَ آ لْ مِ ٱ سْ ٱ بِ مْ  وهُ دُ مِّ عَ مِ وَ أُمَ  لْ عَ ٱ ي مِ جَ وا  ذُ  مِ لْ تَ وا وَ بُ  هَ ذْ ٱ فَ  )19( ]⚑ G1849 exousia[
. نَ  ي «. آمِ رِ هْ دَّ ل اءِ ٱ ضَ  قِ نْ لَى ٱ إِ امِ  يَّ أَ  لْ لَّ ٱ  مْ كُ كُ عَ ا مَ نَ  أَ ا  هَ . وَ هِ بِ مْ  كُ تُ يْ صَ وْ أَ

. مِ الَ عَ اءِ ٱلْ ضَ  نْقِ ى ٱ لَ إِ امِ  يَّ  أَ لَّ ٱلْ كُمْ كُ عَ نَا مَ أَ ا  ضِ -- هَ  أَرْ ى ٱلْ لَ عَ اءِ وَ مَ سَّ ي ٱل فِ يَّ    لَ إِ عَ  فِ  نِ دُ ا طَ لْ سُّ عُ ال ي مِ جَ

]⚑ H8034 shem[ ]⚑ H4026 migdal[ ]⚑ H7682 sagab[ . عُ نَّ   مَ تَ يَ قُ وَ ي دِّ لصِّ هِ ٱ لَيْ إِ ضُ   كُ رْ ، يَ نٌ  ي صِ جٌ حَ  رْ بُ بِّ   رَّ ل مُ ٱ سْ اِ الٌ 18:10 ثَ مْ أَ  .D

نَّ دِّ ضُ كُ



. عُ نَّ   مَ تَ يَ قُ وَ  ي دِّ هِ ٱلصِّ يْ لَ إِ ضُ  كُ رْ نٌ → يَ  ي صِ جٌ حَ  بُرْ بِّ   رَّ مُ ٱل سْ اِ
عمال الرسل 10: 9(. ة )أ ي ساعة عادي تٍ عادي ف ي طرس على سطح ب ه، كما صلّى ب ي ف ف ت واق ن ي أ ي المكان الذ رة ف صي ، صلِّ صلاة ق رة هي د الظ ة — عن صي خ كاري الش ف )أ

ال 18: مث ه )أ لي ركض إ ها ت ي ب ة الت ق رة هي الطري صي ، والصلاة الق ن رج حصي ى 28: 20(. اسم الرب ب ي وسط العمل )مت سوع معك ف ي ا، ف اه الله معن ل معن ي وئ واسم عمان
).)10

لًا  ا ولي هارً ل ن مَّ أ ل — ت اللي

حُ لِ صْ ذٍ تُ  ئِ  نَ  ي كَ حِ  نَّ  أَ . لِ هِ ي بٌ فِ و تُ كْ وَ مَ ا هُ لِّ مَ بَ كُ  سَ لِ حَ مَ عَ لْ ظَ لِ  فَّ   حَ تَ يْ تَ كَ ا، لِ لً لَيْ ا وَ ارً هَ نَ هِ  ي جُ فِ  هَ لْ لْ تَ بَ  ، كَ  مِ فَ نْ  ةِ مِ عَ ي رِ شَّ ل هِ ٱ ذِ  رُ هَ فْ حْ سِ رَ بْ لَا يَ وع 1:8 شُ يَ .A
]⚑ H1897 hagah[ . حُ لِ فْ ذٍ تُ  ئِ  نَ  ي حِ كَ وَ  قَ ي رِ طَ

. كَ قِ رِي ي طَ فِ حاً  لاَ فَ دُ  جِ  ذٍ تَ  ئِ  نَ  ي حِ فَ لاً →  يْ لَ اراً وَ نَهَ هِ  ي فِ لُو  تْ ... تَ بُ ا تَ كِ ا الْ ذَ  هَ

. لَا لُّ  زِ  كَ تَ لَ جْ  عُ رِ دَ )3( لَا يَ ]⚑ H8104 shamar[ ]⚑ H5123 nuwm[ . ضِ أَرْ  لْ ٱ اتِ وَ اوَ مَ سَّ ل عِ ٱ نِ ا ، صَ بِّ  رَّ ل دِ ٱ نْ نْ عِ ي مِ تِ نَ و عُ مَ رُ 121:2 ي امِ زَ  مَ لْ اَ .B
. لَ ي ئِ ا رَ سْ إِ ظُ   افِ امُ حَ نَ  لَا يَ سُ وَ عَ نْ هُ لَا يَ نَّ   إِ  )4( . كَ  ظُ  افِ سُ حَ عَ نْ يَ

. لَ ئِي ا رَ سْ إِ ظُ   فِ ا امُ حَ نَ  لَا يَ  سُ وَ عَ نْ  لَا يَ نَّهُ    إِ بِّ →   رَّ دِ ٱل نْ  نْ عِ  ي مِ تِ نَ و عُ مَ

ا. ئً  يْ لُوا شَ عَ فْ نْ تَ
أَ نَ  و رُ دِ قْ ي لَا تَ نِ و دُ بِ مْ  كُ نَّ  أَ ، لِ رٍ ي ثِ رٍ كَ مَ ثَ بِ ي  تِ

أْ ا يَ ذَ  هِ هَ ي ا فِ نَ  أَ  يَّ وَ  تُ فِ بُ  ثْ ي يَ ذِ لَّ  . ٱ نُ ا صَ أَغْ  لْ مُ ٱ تُ نْ أَ  ةُ وَ مَ رْ كَ لْ ا ٱ نَ  أَ  ا 15:5 نَّ  وحَ لُ يُ ي جِ  نْ إِ  .C
]⚑ G288 ampelos[ ]⚑ G3306 meno[

. رٍ ي ثِ رٍ كَ مَ ثَ بِ ي  أْتِ ا يَ ذَ  يَّ هَ   فِ تُ   بُ  ثْ ي يَ ذِ لَّ نُ + ٱ ا صَ غْ أَ مُ ٱلْ تُ نْ أَ  ةُ وَ  مَ كَرْ نَا ٱلْ أَ

اءُ جَ  مْ رَ كُ ي حُ فِ ي سِ مَ لْ وَ ٱ ي هُ ذِ لَّ  ، ٱ مِ أُمَ  لْ ي ٱ رِّ فِ لسِّ ا ٱ ذَ  دِ هَ جْ  ى مَ نَ  وَ غِ ا هُ مْ مَ هُ فَ  رِّ عَ نْ يُ
أَ للهُ  ادَ ٱ رَ أَ نَ   ي ذِ لَّ  ٱ ي 1:27 ولُوسِّ لِ كُ هْ أَ لَى  إِ ولِ  سُ لرَّ ولُسَ ٱ بُ الَةُ  رِسَ .D

]⚑ G3466 musterion[ ]⚑ G1680 elpis[ . دِ جْ  مَ لْ ٱ
. دِ جْ  مَ اءُ الْ جَ  ، رَ كُمْ ي فِ حُ  ي سِ مَ رُّ = الْ  ا السِّ ذَ  هَ

ي سوع، الذ ي ي ساطة ف ب ت ب ب ث لة اُ اللي لام، ف ي الظ عمل عملاً ف صن لا ي مور 121: 4(. الغ عس )المز ن ك لن ي ظ حف ي ي مام الله، لأن الذ ومك أ عْ ي ضَ  ، لة ة — اللي صي خ كاري الش ف )أ
مور 4: 8(.( مْ )كولوسي 1: 27، المز نَ سلام، و ع ب طج اض د، ف اء المج ، رج ك ي ا ف حي ح ي ا 15: 5(. المسي وحن ة )ي ة الحي ت ب ، الن دعى الكرمة يُ

لب ي الق أ ف بَّ   تُخ ي  الكلمة الت

. دِ بَ أَ  لْ لَى ٱ إِ  مَ وَ وْ يَ لْ ٱ ا وَ سً مْ أَ وَ  وَ هُ حُ هُ ي سِ مَ لْ وعُ ٱ سُ يَ نَ 13:8  ي يِّ نِ ا رَ بْ عِ لْ لَى ٱ إِ الَةُ  سَ لرِّ اَ
. بَدِ أَ ى ٱلْ لَ إِ  مَ وَ وْ يَ ٱلْ ا وَ سً أَمْ وَ  وَ هُ حُ هُ ي سِ مَ وعُ ٱلْ سُ يَ

ة امي ت كار خ أف

لِّ ي كُ وا فِ رُ كُ شْ . )18( ٱ اعٍ طَ قِ نْ ا ٱ لَ بِ لُّوا   )17( صَ ]⚑ G89 adialeiptos[ . نٍ  ي لَّ حِ  وا كُ حُ رَ فْ ٱ ي 5:16 كِ ي نِ الُو سَ لِ تَ هْ أَ لَى  إِ أُولَى  ل ولِ ٱ سُ لرَّ ولُسَ ٱ بُ الَةُ  رِسَ
. مْ كُ تِ هَ جِ نْ  وعَ مِ سُ حِ يَ ي سِ مَ لْ ي ٱ للهِ فِ ةُ ٱ ئَ  ي شِ  يَ مَ هِ هِ ذِ  نَّ هَ  أَ ، لِ ءٍ يْ شَ

. ءٍ يْ  شَ ي كُلِّ  فِ وا  كُرُ اعٍ + ٱشْ طَ نْقِ لَا ٱ بِ وا 
لُّ  نٍ + صَ  ي لَّ حِ حُوا كُ رَ فْ ٱ

اح ي الصب ك ف وره علي ن رق ب ش ي أ سوع الذ سه. ي ف سوع ن ى مع ي ض ق وم كامل واحد يُ ل هي ي . ب ب ري ارات لغ ي لاث ز ست ث ل لي هر واللي اح والظ الصب
ن 13: 8(. ي ي ران د على حال واحدة )عب لى الأب وم وإ الأمس والي ح هو ب سوع المسي ل. ي صف اللي ت ي من ك ف ظ حف . وهو ي رة هي ي الظ ك ف ب ان ج ف ب ق ي

كي 5: 17(. ي سالون وم كله )1 ت طاع، طوال الي ق لا ان صلّوا ب ف

وم ق الي بّ ط

ي 3: 23(. اح )مراث ا الصب ديدة هذ كر الله على رحمة واحدة ج م اش . ث صوتٍ عالٍ مرة واحدة اح ب رأ آيات الصب أكل، اق ل أن ت ب اح، ق ا الصب 1. هذ

ى 1: 23(. لك المكان )مت ي ذ ، لأن الله معك ف ف ق ث ت رة حي صي . صلِّ صلاة ق ن ي ت ق ي ف عملك لمدة دق هر، أوق د الظ 2. عن

ن 13: 8(. ي ي ران ان )عب ت مض اك مغ ن ولها وعي ع ق طي ست ى ت صوت عالٍ حت ظ ب د آية الحف ام، رَدِّ ن ل أن ت ب ، ق لة 3. اللي
مور 121: 4(. ام )مز ك لن ين ظ ي يحف كر الله لأن الذ وم، اش ي للن لق ست دما ت ، عن لة اللي

الصلاة

. مراحمك ك دون ج ا ي اكرً ك ب ون طلب ن ي ي ن الذ د وعدتَ أ اح. لق ا الصب ي هذ ا ف اكرً ك ب بُ طل . أ ك ن سوع اب اسم ي ك ب لي لُ إ بِ  أُق  ، ي السماوات ي ف ي الذ ب أ
سمع ت ت ن ، وأ صلي هر أ د الظ . عن رق عليّ ش م أ ي ورك العظ لام، ون ي الظ . سلكتُ ف ك ت مان مة أ ي ول. عظ ز اح. مراحمك لا ت ا الصب ي هذ دة ف دي ج

لى ركض إ وم أ . الي ن رج حصي اء العالم. اسمك ب ض ق ى ان ا، حت مً كون معي دائ ن ي سوع أ ا. وعد ي ل، الله معن ي وئ سوع هو عمان كرك لأن ي ش . أ ي صوت
سوع ي ي ت ف ب ث ن أ ي أ نّ ع ا. أ دً ب ام أ ن عس ولا ت ن ك لا ت ، ولأن ي ن ظ حف ك ت كرك لأن ش . أ ي راش ك على ف كر كلمت ذ ت ل أ ي اللي . ف مان ي أ كون ف أ ، ف اسمك

ا. رً ات ر ف صي ن أ ي من أ ن ظ د. احف اء المج يّ رج ح ف ، المسي ه الآن ت علن ي أ كرك على السرّ الذ ش ا. أ ئً  ي عل ش ف ن أ ع أ طي ست سوع لا أ دون ي ي ب ن ، لأن الكرمة

أ أ أ أ أ لً



ي علن . اج ة ي ان ي ث ت أ ا، وهو سي نً ئ لي مكا هيّ سوع يُ لص. ي خ هى، لكي أ ت لى المن ت إ ب ث ن أ ي أ نّ ع ا. أ لً ا ولي هرً ا وظ احً ، صب دة ق ي لك مت ت ظ محب احف
. ن ا. آمي نً سكن آم ي أ علن ج ا رب ت ت وحدك ي ن ك أ ام، لأن ن سلام وأ ع ب طج ض ا. الآن أ عدً ا ومست بً  رق ا مت ودً موج

مة ات الخ

]⚑ G5117 topos[ ،ا نً ا كَ مْ مَ دَّ لَكُ  أُعِ ي لِ ضِ مْ أَ ا  نَ  أَ  . مْ تُ لَكُ لْ دْ قُ تُ قَ نْ ي كُ نِّ  إِ  فَ لَّا   إِ  ، وَ ةٌ  رَ ي ثِ لُ كَ زِ ا نَ  ي مَ بِ  أَ تِ  يْ بَ ي  فِ ا 14:2 نَّ  وحَ لُ يُ ي جِ  نْ إِ
ا، ضً  يْ أَ مْ  تُ نْ أَ نَ  و نُ و كُ ا تَ نَ  أَ نُ  و كُ أَ ثُ  يْ ى حَ تَّ  ، حَ يَّ لَ إِ مْ  كُ ذُ  خُ آ ا وَ ضً  يْ أَ ي  ا آتِ نً ا كَ مْ مَ تُ لَكُ دْ دَ عْ أَ  تُ وَ يْ ضَ  نْ مَ إِ  )3( وَ ]⚑ G3438 mone[

. يَّ   لَ إِ كُمْ  ذُ خُ آ ا وَ ضً  أَيْ ي  نًا → آتِ كَا كُمْ مَ دَّ لَ  أُعِ ي لِ ضِ  أَمْ نَا  أَ ةٌ →   رَ ي ثِ لُ كَ زِ ا نَ  بِي مَ أَ تِ  بَيْ ي  فِ

،G3306( و ن ه مِ ى علي ن ب ي تُ سه الذ ف ر ن ذ ة على الج ي ن (، مب ه )G3438، مسكن نِ ، مو دمة للمساكن خ هار كله. الكلمة المست هي الن ت ن ث ي لى حي مع إ ة — است صي خ كاري الش ف )أ
هي ت ن اة لن ت وم واحد من حي سوع هو ي و مع ي ه للت ي ي سرت ف وم الذ الي ا 14: 3(. ف وحن ه )ي ي ا معه ف حي ا لت عً ئ لك موض هيّ ي يُ لة هو الذ ه اللي ي مكث ف ي ت الذ (، ف مكث ، ي ت ب ث ي

ا.( دً ب أ

ة احي ت ة المف ي ان ون الكلمات الي

ا ل” — G1694 Emmanouel — الله معن ي ئِ و نُ ا مَّ “عِ
ةٌ ةٌ كامل مل ه ج سِ ف ي ن ي هو ف سوعَ الذ اسمُ ي

، حق وة ، ق ” — G1849 exousia — سلطة وة “ق
ضِ أَرْ لَى ال عَ اءِ وَ مَ سَّ ي ال نٍ فِ ا لطَ لُّ سُ  وعَ كُ سُ يَ يَ لِ أُعطِ

امة ة ت هاي مال، ن ” — G4930 sunteleia — اكت ة هاي “الن
ة العالم الكاملة هاي لى ن ه إ عب سوع مع ش ى ي ق ب ي

” — G288 ampelos — كرمة ة مَ رْ “كَ
ها صل ب صن مت ي كل غ ذ غ ي ت ة الت ة الحي ت ب ، الن سوع الكرمة دعى ي يُ

مرار ، الاست ، السكن اء، المكوث ق ى” — G3306 meno — الب قَ ب “تَ
الكرمة ا ب صلً ا مت تً اب صن ث لا ما دام الغ ا إ حي صن لا ي الغ

ه الآن ر ب ب خ
أُ د  ا وق يًّ ف مرٌ كان خ ، أ رٌّ ” — G3466 musterion — س “سرّ

كم ي ح ف ه الآن هو المسي ر الله ب ب خ ي أ السرّ الذ

ة ق ع، الث وق اء” — G1680 elpis — الت “الرج
ة ي من رد أ د، لا مج كي ع أ وقّ دس هو ت اب المق ي الكت اء ف الرج

طاع ق لا ان ، ب وف لا وق ” — G89 adialeiptos — ب ف وقّ “ت
ف وق وم دون ت ري طوال الي ج الصلاة ت

⚑ ، محل سكن ، مسكن امة ق ل” — G3438 mone — إ از “من
mone comes from the same root as meno, so the place Jesus prepares is a place to stay

ع ، موض عة ق ، ب ” — G5117 topos — مكان “مكان
ه عب ا لش يً ق ي ا حق نً ئ مكا هيّ سوع ليُ هب ي ذ ي

ة ري ة العب احي ت الكلمات المف

ر ج د الف ا، طلب عن اكرً ا” — H7836 shachar — طلب ب اكرً “ب
ود الوج ا ب حمل وعدً ر ي ج ر الف واكي ي ب سوع ف طلب ي من ي

عمة ، ن ، رحمة ” — H2617 chesed — لُطف “رحمات
نَ  فْ نَ ا لَمْ  نَ  نَّ 

أَ بِّ   رَّ اتِ ال نَ ا سَ حْ إِ نْ  مِ

ة ي ، رحمة حان ة ف ” — H7356 racham — رأ “رحمات
ها د من ي لب المز ج رق ي ش اح ي ى، وكل صب ن ف مراحم الله لا ت

هار اء الن ي اء، ض ي ور” — H216 owr — ض “ن
ص خ اح هو ش م للصب ي ور العظ الن

وراً عطي ن ء، لي ي ض ” — H5050 nagahh — لي رق ش “أ
هم ور علي رق الن ش ل أ اس، ب ر الن ظ ت ن ور لم ي الن



هار صف الن ت هر، من ظُ  ، اعف اء مض ي هر” — H6672 tsohar — ض ظُ “
اً ساعة صلاة ض ي وم هي أ ي الي رق ساعة ف ش أ

كرى ةٌ للذ ، علام “اسم” — H8034 shem — اسمٌ
ي كل ساعة ه ف لي ع إ هرَ ن يُ مي أ أ اسم الرب ملج

رج ” — H4026 migdal — ب رج “ب

ع من الأمان ف وي ومرت رج هو مكان ق ب

مان ي أ كون ف ن ي ع، أ ف ي مكان مرت ع ف ضَ و ن يُ ” — H7682 sagab — أ ن مِ “آ
طر اول الخ ن ا عن مت دً عي ع ب فَ ر لى الاسم يُ أ إ لج ي ي ص الذ خ الش

ر دب مل، للت أ مل” — H1897 hagah — للهمس، للت أ ت “ي
هاراً لاً ون ه، لي هدوء علي لى كلمة الله ب ت تُ

ة ب ، للمراق ، للحراسة ظ ” — H8104 shamar — للحف ظُ  فَ  حْ “يَ
هُ بُ  عْ امُ شَ نَ  ا يَ مَ نَ  يْ بَ هِ  بِ  عْ لَى شَ رُ اللهُ عَ هَ سْ يَ

ا اعسً كون ن ن ي س، أ عَ ن ن يَ عاس” — H5123 nuwm — أ نُ “
داً ب ام أ ن س ولا ي عَ ن ل لا يَ ي سرائ حارس إ
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